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554 WALSER-ÜBERSETZUNGEN

no a spasso i cagnolini. Tutt'attorno vi
esplodono seni, seni femminili
compressi in vesti, in corsetti. E poi sono
di nuovo gli stupidi sigari, nelle tante
spaccature di bocche maschili. E
s'immaginano strade impreviste, invisibili
nuovi paraggi, ugualmente brulicanti di
gente. Tra le sei e le otto di sera è

il momento in cui il brulichio si fa
più grazioso e più fitto. È l'ora della
passeggiata della migliore società. Che
cosa si è, realmente, dentro questa
fiumana, dentro questa corrente variopinta

di uomini, che non conosce

fine? A volte tutti questi visi in
movimento sfumano in un bagliore
rossiccio, colorati dai fuochi del sole del
tramonto.

Als Post-scriptum sei hinzugefügt,
dass soeben Robert Walsers «Der
Spaziergang» («La Passeggiata») in der
Übersetzung Castellanis bei Adelphi
erschienen ist.

François Bondy

Truffes
du Jour
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